October 19, 2025

PRO-LIFE CHURCH / IGLESIA PROVIDA
e to honor God and celebrate life / El lugar para honrar a Dios y celebrz

FEAST OF
ST. GERARD MAJELLA

FIESTA DE SAN
GERARDO MAJELLA

REGULAR MASS SCHEDULE
Monday to Saturday
8 AM English
Thursday
CLERGY CONNECT WITH US 7 PM Spanish
e Fr. Gerardo Padilla, Pastor Phone: 310-390-5034 SUNDAY
e Carlos Oconitrillo, Deacon Email: parish@stgerardla.com 9:00 AM English, 10:30 AM Spanish
Visit us: www.stgerardla.com 12:00 PM English, 1:30 PM Spanish

4439 ING DLA.COM

Cover page reflections are inspired by Liturgical Resources of Each Sunday of www.priestsforlife.org
Las reflexiones de la portada estan inspiradas por www.priestsforlife.org Recursos Liturgicos de Cada Domingo
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HOURS OF OPERATION & MASS SCHEDULE HORAS DE OPERACION Y HORARIO DE MISA PARISH REGISTRATION

PARISH OFFICE OFICINA PARROQUIAL

Monday & Friday: 9:00 AM to 6:00PM Lunesy Viernes: 9:00 AM A 6:00 PM

Tuesday, Wednesday, & Thursday: 9:00 AM to 8:00 PM Martes, Miércoles, y Jueves: 9:00 AM A 8:00 PM
Saturday: 9:00 AM to 2:00 PM Sabado: 9:00 AM A 2:00 PM

Sunday: 10:00 AM to 3:00 PM Domingo: 10:00 AM A 3:00 PM ®70 be part of our mission.

REGULAR MASS SCHEDULE HORARIO DE MISAS REGULARES
Monday—Saturday: 8:00 AM (English) Lunes—Sabado: 8:00AM (Ingles)
Thursday: 7:00 PM (Spanish) Jueves: 7:00 PM (Espafiol)

CHURCH HOURS HORARIO DE LA IGLESIA
English Masses: 9:00 AM & 12:00 PM Misas de Ingles: 9:00 AM Y 12:00 PM
Spanish Masses: 10:30 AM & 1:30 PM Misas de Espafiol: 10:30 AM Y 1:30 PM

RECONCILIATION RECONCILIACION
Saturday: 2:30 PM TO 4:00PM Sabado: 2:30 PM A 4:00 PM A A A
CATECHISM OFFICE OFICINA DE CATECISMO online, at the Parish Office or simply by
Tuesday to Thursday: 4:30PM TO 7:30PM Martes—Jueves 4:30PM A 7:30PM scanning the QR Code.
(310)391-9637 (310)391-9637

OUR MINISTRIES / NUESTROS MINISTERIOS

Welcome / Bienvenido's

Reasons to register with our Parish:

®To encourage a spirit of belonging.

®T0o make the process easier when it is
time to bring your children for baptism,
first communion, confirmation.

®T0o make the process easier when
celebrating a wedding, a quinceafiera,
or when asked to be a sponsor.

To attend Mass at St. Gerard does not
make you a registered parishioner.

CLERGY AND STAFF/CLERO Y PERSONAL

Altar Server
Pastor Deacon Carlos Oconitrillo
Fr. Gerardo Padilla, CMSE Eucharistic Ministry of Holy Communion
Deacon Faby Gomez
Carlos Oconitrillo, CMSE Ushers and Greeters
Business Manager Faby Gomez
Frances Gomez Lectors
Parish Secretary Faby Gomez
Maria Guadalupe Amador Adoracién Nocturna

Administrative Assistant
Michelle Rodas

Parish English Music Director
Dennis Jardiel

Parish Spanish Music Director
Carlos Martinez

Community Administrator
Faby Gomez, CMSE

Weddings & Quinceaiieras Coordinator

Leonor Oconitrillo, CMSE

Director of Safeguard the Children

Claudia Alderete

Director of Religious Education

Gabriela Gudifio Massie

COMMUNITY MEMBERS / MIEMBROS DE LA

COMUNIDAD

Community Administrator
Faby Gomez, CMSE

Weddings & Quinceaneras Coordinator

Leonor Oconitrillo, CMSE
Community Member
Joseph Gazal

Pregnant?
Need Help?

855-855-PREG
Options =
United

Manuel Mora
Encuentro Matrimonial
Fidel y Asuncién Juan
Grupo de Oracién

Hilda Prado

Guadalupanos
Ana Maria Ramirez

Legion de Maria

Georgina Estévez Garcia
Parish Devotions

2000 Hail Mary

Bing Estrada

Divino Nifio

Maria Balderrama

Nuestra Seiora de Juquila

Soledad de Pablo

Our Lady of Fatima

Frances Gomez

Padre Pio Prayer Group

Faby Gomez

Santo Nino de Cebu

Bing Estrada
Service Ministries

Bellator Vitae/Pro-Life
Beatriz Amaya

Money Counters

REGISTRO PARROQUIAL

Razones para registrarse en nuestra
parroquia:

®Fomentar un Espiritu de pertenencia.
®Ser parte de nuestra mision.

®Para facilitar el proceso a la hora de
traer a tus hijos al bautismo, primera
comunién, confirmacion.

®Para facilitar el proceso al celebrar
una boda, una quinceafera o cuando
te piden ser patrocinador.

Asistir a Misa en St. Gerard no lo
convierte en un feligrés registrado. Hay
muchas formas de registrarse: online,
en la Oficina Parroquial o simplemente
escaneando el Codigo QR.




PRO-LIFE CHURCH / IGLESIA PROVIDA

» !

Bellator Vitae
Reflection

Picture: Freepik Company

| Had Four Abortions

“I'had 4 abortions. The first when | was 18 after the first time | had sex. My parents
didn’t know. The boy offered to pay for the abortion. Basically, my friend took me by
the hand and led me to the clinic where there was no discussion about alternatives,
just an appointment made. The second one, | took myself. The third one - my same
boyfriend was involved. The fourth one | did alone. When | gave birth to my first baby,
the reality of what | had done hit me like a ton of bricks. My husband and | have been
profoundly affected. Our sex life is nil - we have unresolved guilt and anger. There’s no
telling what the impact has been on me, | am just opening the door to it all. But I know
one thing - if it hadn’t been legal, | would not have been so promiscuous. No way! -
Mary, CA

Yo Tuve Cuatro Abortos

“Yo tuve cuatro abortos. El primero cuando tenia 18 afios después de la primera vez
que tuve relaciones sexuales. Mis padres no lo sabian. El joven ofreci6 pagar el aborto.
Bdsicamente, mi amiga me tomé de la mano y me llevé a la clinica donde no hubo
discusion sobre alternativas, sélo se hizo una cita. En el segundo, yo misma fui. En el
tercero - mi propio novio estaba envuelto. En el cuarto lo hice sola. Cuando dialuz a
mi primer bebé, la realidad de lo que habia hecho me golped como si fuera una
tonelada de ladrillos. Mi esposo y yo hemos sido profundamente afectados. Nuestra
vida sexual es nula - tenemos culpa e ira sin resolver. No sé cual es la magnitud del
impacto en mi, ya que apenas estoy abriendo la puerta a todo esto. Pero una cosa si sé

- si no hubiera sido legal, no habria sido tan promiscua. jDe ninguna manera! Maria, CA

SUBMIT APETITION TO
ST. GERARD

St. Gerard Majella is a miracle worker.
®  Patron of Mothers

®  Difficult pregnancy

®  Childress couples

®  Endtoabortion

®  Andsomuch more...

There are many ways to submit a
petition. You can do it online, at the
Parish Office or simply by scanning the
QR Code.

ENVIAR UNA PETICION A
SAN GERARD

San Gerardo Majella es un hacedor de
milagros.

®  Ppatronade las Madres

®  Embarazo Dificil

®  Parejas Infantiles

®  Findelaborto

®  Ymuchomas...

Hay muchas maneras de enviar una
peticion. Puedes hacerlo online, en la

Oficina Parroquial o simplemente
escaneando el Codigo QR.

— |
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FIRST DAY OF YOUR SPIRITUAL BABY

DL Brenegan 2001.04

At the moment the nuclei of the father's sperm and mother’s
egg unite 2 new human being comes into the world, distinct and
unrepeatable, with his or her own set of DNA. The new little
person’s sex is also determined from the beginning. This new

human being's remariable lfe begins as a single cell moving

down the fallopian tube. In just 2 few days she will snuggle into
the soft lining of her mother’s womb where she will be nurtured
for about nine months. After birth she will carry out 2 unique
role within her own family and community - her own specific
mission that only she can accomplish. All she needs is time,
nourishment and, most of all, love.
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PRIMER DIA DE SU BEBE ESPIRITUAL

DL Brenegan 2001.04

4439 INGLEWO

En el momento en que el dvulo de mama es fecundado por el
espermatazoide de papd, comienza mi vida como un ser
humano, dnica e irrepetible: jyo! Ya tengo mi propia secuendia de
ADN, contenida en los cromosomas que estan conmigo desde el
primer dia de mi vida, que son exclusivamente mios y que no
cambiardn jamas. Igualmente, mi sexo se determind desde el
principio de mi existencia. jQUE MARAVILLA! Comienzo este
maravilloso visje, como una sola célula, que e mueve por las
Trompas de Falopio hasta encontrar una maravillosa acogida en
el suave seno de mama. Alli me nutriré por aproximadamente 9
meses, pero mi visje no terminard con el nacamiento, continuard
por afos y décadas. A traves de la historia de mi vida, habré de
desarrollar un papel dentro de mi propia familia y mi comunidad,
una mision especifica que Gnicamente yo podré realizar. Solo
necesito tiempo, alimento, y sobre todo mucho AMOR.

B _TH

:ERARDLA.COM
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respect life

month

iUnanse a los miles de catdlicos para
rezar una novena por el Mes
Respetemos la Vida
desde el miércoles 22
al jueves 30 de octubre, 2024

Unete a nosotros en San Gerardo
antes de la misa de los jueves
alas7PM
0
reciban reflexiones y oraciones
diarias y mas. jInscribanse en
respectlife.org!

4439 INGLE

OCTOBER 22-30
respectlife.org

Join thousands of Catholics

praying a
Respect Life Month Novena

Wednesday, October 22
to Thursday, October 30.

Join us at St. Gerard before
the morning mass
or
get daily prayers, reflections, and more
by signing up
at respectlife.org!

del mes

respetemos la
vida

22-30 de octubre
respectlife.org

B __TH

RDLA.COM



aware of the many factors which may have influenced your decision, and she does not
doubt that in many cases it was a painful and even shattering decision. The wound in your
heart may not yet have healed. ...But do not give in to discouragement and do not lose
hope. ...The Father of mercies is ready to give you his forgiveness and his peace in the
Sacrament of Reconciliation.”

“Una reflexidon especial quisiera tener para vosotras, mujeres que habéis recurrido al
aborto. La Iglesia sabe cuantos condicionamientos pueden haber influido en vuestra
decision, y no duda de que en muchos casos se ha tratado de una decisién dolorosa e
incluso dramatica. Probablemente la herida aun no ha cicatrizado en vuestro interior. ...Sin

embargo, no os dejéis vencer por el desanimo y no abandonéis la esperanza. ...El Padre de
toda misericordia os espera para ofreceros su perddn y su paz en el sacramento de la
Reconciliacion.” San Juan Pablo II, Evangelium vitae, 99. © 1995 Libreria Editrice Vaticana.
Se utiliza con permiso. Todos los derechos reservados.

Pope Saint John Paul Il, Evangelium vitae, no. 99. © 1995, Libreria Editrice Vaticana. Used
with permission. All rights reserved.
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SOULS OF THE FAITHFUL DEPARTED NOVENA
Praying for the dead is a Christian Obligation.

Please include your deceased loved ones in our annual All Souls Day Novena of Masses.

A Novena of Masses will be offered for the souls in purgatory beginning on All Souls Day,
Saturday, October 25th and continue for nine consecutive days until Sunday, November 2nd.
Parishioners are encouraged to use the envelopes provided on the altar of Our Lady to list the

names of loved ones they would like remembered during the Novena. You can return it either in
the collection basket on Sunday or drop it in the mail slot at the Parish Office door.

Saint Gerard Majella’s Purgatorial Society
Another way to remember your loved ones is to enroll them as members of “St. Gerard Majella’s
Purgatory Society.” Please see information about registering by visiting the Parish Office.
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ALMAS DE LOS FIELES DIFUNDIDOS NOVENA
Orar por los muertos es una obligacion cristiana.

Incluya a sus seres queridos fallecidos en nuestra novena de misas anual del Dia de Todos los Difuntos.

Se ofrecera una novena de misas por las almas del purgatorio comenzando el Dia de Todos los
Difuntos, el sdbado 25 de octubre, y continuara durante nueve dias consecutivos hasta
domingo 2 de noviembre. Se anima a los feligreses a utilizar los sobres provistos en el altar de
Nuestra Sefiora para enumerar los nombres de sus seres queridos que les gustaria recordar durante
la Novena. Puede devolverlo en la canasta de colecta el domingo o dejarlo en la casilla de correo
en la puerta de la oficina parroquial.

Sociedad Purgatorial de San Gerardo Majella
Otra forma de recordar a sus seres queridos es inscribirlos como miembros de
“St. La Sociedad del Purgatorio de Gerard Majella”. Consulte la informacion sobre cémo registrarse
visitando la Oficina Parroquial.

| | I I Il I

4439 INGLEWOOD BLVD., LOS ANGELES, CA 90066 / 310-390-5034 / WWW.STGERARDLA.COM
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Sociedad Del Purgatorio de San Gerardo de Majella

Una forma de recordar a sus difuntos es registrandolos como miembros en la Sociedad del
Purgatorio de la parroquia de San Gerardo! Como miembro de esta sociedad, cada Primer
Domingo del mes la misa de 10:30 AM sera ofrecida por su ser querido o amigo, por un afio.
Los beneficios de ser miembro son:

Una misa cada mes. Sus nombres seran escritos en el boletin mensualmente.
Cada miembro sera inscrito en el novenario de las almas en octubre.

Para ser miembro en la Sociedad del Purgatorio se requiere un donativo de $50 ddlares por afio.
Para registrarse o para mas informacién pueden llamar al: (310)390-5034.

St. Gerard Majella Purgatorial Society
You are invited to a perfect way to remember a deceased loved one by enrolling her/him as a
member of the St. Gerard Majella Purgatorial Society! As a member of this society a Mass will be
offered for your deceased family member or friend every first Sunday of the month at the 9:00 AM
Mass, for a year.

Benefits of being enrolled:

A Mass offered once a month. The names of members in the bulletin once a month.
All members will be included in the novena of Masses for All Souls Day in October.
Donation for the enrolled deceased family member or friend is $50 per year.

You may enrolled at the parish office or for more information call: (310)390-5034

4439 INGLEWOOL

GERARDLA.COM
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DID YOU KNOW?

Our mission to protect vulnerable adults

Nearly 1in 4 U.S. adults report living with some kind of disability, ranging from physical limitations
to diminished mental capabilities. Misunderstandings and misconceptions about a person’s
individual disabilities can put that person at risk for abuse. By adopting practices that aim to
understand a person’s unique circumstances, abilities, and challenges, we can work to protect
those who are vulnerable in our communities. Some examples which can help foster safety and
community include: asking questions instead of making assumptions, focusing on a person’s
abilities and using positive language. For more information, read the VIRTUS® article “Our Mission to

Protect Vulnerable Adults” at lacatholics.org/did-you-know.

Nuestra mision de proteger a los adultos vulnerables

Casi 1 de cada 4 adultos estadounidenses viven con alguna discapacidad - desde las limitaciones
fisicas hasta la disminucion de las capacidades mentales. Los malentendidos e interpretaciones
equivocadas sobre las discapacidades de una persona pueden ponerlo en peligro de sufrir abusos.
Adoptando practicas con el propdsito de comprender las circunstancias, capacidades y retos
Unicos de cada persona, podemos trabajar para proteger a las personas vulnerables de nuestras
comunidades. Algunos ejemplos de cémo fomentar la seguridad y crear comunidad son hacer
preguntas en lugar de hacer suposiciones, centrarse en las capacidades de la personay utilizar un
lenguaje positivo. Para obtener mas informacion, lea el articulo en inglés de VIRTUS® “Our Mission
to Protect Vulnerable Adults” (Nuestra mision de proteger a los adultos vulnerables)

en lacatholics.org/did-you-know.

4439 INGLEWOOD BLVD WW.STGERARDLA.COM
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SANCTUARY
CANDLE
DEDICATION

Honor your loved ones or a special intention by dedicating
the Sanctuary Lamp for two weeks.

Honre a sus seres queridos 0 a una intencion especial
dedicando la Lampara del Santuario durante dos semanas.

October 19, 2025—November 1, 2025
The Sanctuary Lamp burning for the next two weeks is for the blessings of

Ibrahim & Lilan Kassabgui.

We ask that you please pray for this intention

The red Sanctuary Lamp, positioned near the Tabernacle, serves as a sacred symbol—a constant reminder of the
sacramental presence of Jesus Christ. It’s a gentle reminder to the faithful that Jesus is always with us. Beyond its
symbolic significance, the Sanctuary Lamp also reflects our deep love and affection for God.

Our Church now offers a meaningful way to honor a deceased family member or celebrate a special occasion: by
sponsoring the Sanctuary Lamp for a full two weeks for a $25 donation. If you wish to provide this tribute for a
loved one, please coordinate with the Parish Office at 310-390-5034. The period of remembrance begins on a
Sunday and concludes on a Saturday two weeks later. We also include the Lamp’s special intentions in our weekly
bulletin, inviting our faithful Parishioners to hold those intentions in their prayers.

La ldmpara roja del Santuario, colocada cerca del Tabernaculo, sirve como un simbolo sagrado, un recordatorio
constante de la presencia sacramental de Jesucristo. Es un recordatorio a los fieles de que Jesus esta siempre con
nosotros. Mas alla de su significado simbodlico, la Lampara del Santuario también refleja nuestro profundo amory
afecto por Dios.

Nuestra Iglesia ahora ofrece una manera significativa de honrar a sus queridos fallecidos o celebrar una ocasién
especial: patrocinando la Ldmpara del Santuario durante dos semanas completas por una donacién de $25. Si
desea brindar este tributo a un ser querido, coordine con la Oficina Parroquial al 310-390-5034. El periodo de
conmemoraciéon comienza un domingo y concluye un sabado dos semanas después. También incluimos las
intenciones especiales de la Lampara en nuestro boletin semanal, invitando a nuestros fieles feligreses a mantener
esas intenciones en sus oraciones.

4439 INGLEWOO ERARDLA.COM
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Twenty-Ninth Sunday Ordinary Time Sunday, October 19, 2025

The second collection is for World | La segunda colecta es para Domingo
Mission Sunday. World Mission Mundial de las Misiones. E1 Domingo
Sunday is a Catholic day of Mundial de las Misiones es un dia
prayer and donation for global catolico de oracion y donaciones para la
missionary work. It helps fund obra misionera global. Ayuda a
churches, clergy training, financiar iglesias, la formacion del clero,
education, and healthcare in la educacion y la atencion médica en los
mission territories. territorios de mision.

Thank you for your generosity. Gracias por su generosidad.

DAILY MASS INTENTIONS/ INTENCIONES DE MISA DIARIA

Sunday, October 19th Wednesday, October 22nd
9:00 AM Lorraine Gapasin + 8:00 AM Gabriela Massie (B-day)

10:30 AM  Rosario Reynoso + Thursday, October 23rd
12:00 PM  Angela Abbracciavento (B-day) 8:00 AM Pastor’s Intention

1:30 PM  Agripina Padilla (Cumpleafios) 7:00PM Jacinto Leon Diaz +
Monday, October 20th Friday, October 24th
8:00AM  Luis & Juan Luna + 8:00 AM Geraldine Martek & Family

Tuesday, October 21st Saturday, October 25th
8:00 AM Lourdes Heredia (B-day Y Manuel Mora +

Wednesday, October 22nd the Parish Office will be open
from 9:00am to 5:30pm.

++++++++H

Miércoles, 22 de octubre la oficina parroquial estara abier-
ta de 9am a 5:30pm.

4439 INGLEWOOD BLVD. WW.STGERARDLA.COM
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Acompananos &oin us_=
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Q‘ Praying for the unborn and all
\ mothers and fathers who have
6 ﬂ\ lost a baby due to miscarriage é

or abortion.
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Orando por los no nacidos y
todas las madres y padres que
han perdido un bebé por aborto
espontdneo o aborto electivo.
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HOLY CROSS CEMETERY
5835 W SLAUSON AVE
CULVER CITY, CA 90230 Mai,

St. Gerard Majella Roman Catholic Church 4439 Inglewood Blvd. Los Angeles Ch, 90066 (310)390-5034  stgerardmajella@stgerardla com

4439 INGLEWOOD BLVD., LO / WWW.STGERARDLA.COM
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DAYS

FOR LIS

September 24th til
November 2nd

You can protect mothers and children by
joining this worldwide mobilization to
pray and fast for an end to abortion!
Through prayer and fasting, peaceful
vigils and community outreach, 40 Days
for Life has inspired 1,000,000+
volunteers!

HELP SAVE LIVES IN West Los Angeles
and Lawndale!

Here's how to take partin:

Vigil location: Outside FPA 12304 Santa Vigil location: Outside Planned
Monica Bivd LA CA Parenthood, 14623 Hawthorne Blvd,
Vigil hours: Mon, Wed, Thurs, Fri, 7:00-7:00 ~ -2Wndale

PM, Tues 7:00-6:00 PM. Sat 8:00-4:00 Vigil hours: 7 am to 7 pm Daily,
Local contact: Local contact:

Margaret Olivares 310-570-7314 Laura Frederick, 202-361-5166,
stmonicawestlad0daysforlife@gmail.com 40Days4LifeLawndale@gmail.com

With God's help, here are the proven results in 30 coordinated campaigns:
*Over 25,000 saved babies *More than 170 closed facilities * More than 270 converted workers

Learn more ... get involved ... and sign up for prayer times by visiting:
40daysforlife.com/Los Angeles
40daysforlife.com/Lawndale
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® /
DIAS
POR LAVIDAS

24 de septiembre al
2 de noviembre

Protege a madres y bebes uniéndote a
la movilizacion pro-vida mas grande de
la historia.

40 Dias por la Vida ha logrado tener
mas de
1,000,000+ voluntarios en 63 paises.

iAYUDA A SALVAR VIDAS EN West Los
Angeles y Lawndale!

Contribuye a expandir este impacto y forma parte :

* Ubicacion de la vigilia: Afuera de FPA * Ubicacion de la vigilia: Afuera de
12304 Santa Monica Blvd. Los Angeles, Planned Parenthood, 14623
CA Hawthome Blvd,

e Horas de la vigilia: Lunes, Mier, Jue, Latmdaie
Vier, 8:00-7:00PM.Martes 8:00 6:00PM. ¢ Horas de lavigilia: 7am to 7 pm
Sab 8:00-4:00PM. diario

¢ Contacto local: Margaret Olivares * Contacto local: Angela
310-570-7314 310-995-8636

stmonicawestla40daysforlife@gmail.com 40Days4LifeLawndale@gmail.com

Con la ayuda de Dios, aqui estdn los resultados:
*Mas de 25,000 bebés salvados del aborto *Mas de 250 trabajadoras del aborto convertidas
*Mas de 150 centros de aborto cerrados

Aprende mas y Unete a nosotros visitando nuestra campana:
40daysforlife.com/Los Angeles

4(0davsforlife.com/Lawndale
T
WWSTGERARDLACOM |

W.STGERARDLA.COM

4439 INGLEWOOD BLVL
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St. Gerard Majella Catholic Church

4439 Inglewood Blvd, Los Angeles, CA 90066-6299
Email: Parishi@stgerardla.com', Tel: (310) 390-5034

Office Hours: M & F: 9-6pm/ T,W, & Th: 9-8pm/
Sat: 9-2pm,; Sun: 10-3pm

October Announcements ! Anuncios de octubre
First Friday, October 3rd Sabado, 4 de octubre
Adoration of the Blessed Adoracion al Santisimo Sacramento

Rosario: 6:30pm
Sacrament with Bellator Vitae Misa: 7:00pm—Espafiol
In Reparation for Abortion Adoracion: Hasta las 8:00am
. el Domingo
English g
Rosary:6:30pm / Mass: 7:00pm Sibhado 4 de octubre
Adoration until 10:00pm Dia de San F . je Asi
E I- - I I - I
Saturday, October 4th
First Saturday Devotion . _
"5 First Saturdays Devotion” En el area del patio
requested by Our Lady of Fatima
Rosary: Before 8:00am Mass. Novena a San Gerardo
Comenzara el 10 de octubre
Satutda ﬂ:tnhe-r 4th y terminara el 18 de octubre
Blessing of the animals La novena se rezara en su hogar y
At 2:00pm antes de la Misa del Jueves.
In ti id .
Lunes. 13 de octubre
St. Gerard Novena La oficina parroquial estar cerrada en
October 10-18th honor de Columbus Day
Movena will be prayed before
8:00am Mass .
Lunes, 13 de octubre
Our Lady of Fatima
Saturday, October 11th Rosario: 6:30pm
Our Lady of Manaoag Misa: 7:00pm Bilingie
Rosary: 4:00pm Procesion y Coronilla de la Divina
Mass: 5:00pm

Misericordia
ERARDLA.COM

4439 INGLEWO
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Monday, October 13th
Our Lady of Fatima
Rosary: 6:30pm
Mass: 7:00pm Bilingual
Procession and Divine Mercy Chaplet

Y Adopcion Espiritual
Misa: 1:30- Bilingle

Monday, October 13th

Parish office will be closed in
observance of

Columbus Day.

Sunday, October 19th
St Gerard Majella Feast Day
& Spiritual Adopti
Mass: 1:30pm—Bilingual

Novena of Masses for
The Souls of the Faithful
Departed
October 25th—MNovember 2nd
Novena will be prayed before 8:00am
Mass.

Sunday, October 20th
Bellator Vitae Pro-Life Minist
Rosary: 3:00pm
At Holy Innocents Shrine
At Holy Cross Cemetery

Every Friday—Adoration of the
Blessed Sacrament
9:00am—6:00pm

Rosary, Divine Mercy Chaplet and
other Pro-Life prayers

Novena de Misas para
L Fieles Difunt
25 de octubre—2 de noviembre

La novena se rezara en su hogar y
antes de la Misa del Jueves.

Todos los Jueves

Misa a las 7:00pm_en Espaiiol
Todos estan invitados

Cada Viernes—Adoracion al
s IJ - E I
9:00am—>6:00pm

Rosario, Coronilla de la Divina
Misericordia, y oraciones de Pro-Vida

Prayer to St. Gerard Majella for an
Expectant Mother

Great St. Gerard,

beloved servant of Jesus Christ,
perfect imitator of Jesus,

and devoted child of the Mother of God,
enkindle within my heart one spark

of that Heavenly fire of charity which
glowed in yours.

Because you bore,

without murmur or complaint,

the calumnies of wicked men

when falsely accused of crime,

you have been raised up by God

as the patron and protector of
expectant mothers.

Preserve me/her in the dangers of
motherhood,

and shield the child I/'she now

bear(s), that it may be brought safely to the
light of day, and receive

the sacrament of baptism.

Amen.
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